99| ygnwgm'nxag'ﬂq'z'im'@mgﬁ'mamE\TN'q'ﬁqz\rﬁ“f&gwﬁmm'igxém'gq'
vt
3 SR
Bestower of the Splendor of Accomplishments
The supplication to the lineage of Tukdrub Barchey Kiinsel
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deden shing6n khyapdak chokyi ku &tsen tongbar chimé lhayilha sdélwa depso chinang barché sol
Guardian of Sukhavati, dharmakaya lord, Blazing thousands splendid marks, immortal god of gods,
Hear us, clear the outer and the inner hindrances, Inspire us, bestow the siddhi, common and supreme.
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jingyi lopshik chokthiin ngédrup ts6l druzin dakpo namnang longchd dzok nyingjei wangchuk drogén pekar chang
Sambhogakaya Vairochana, lord of Potala, Mighty love protecting beings, Lotus-Holder white,
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solwa depso chinang barché s61  jingyi lopshik chokthiin ngodrup ts6l  palden pema letrung triilpai ku
Hear us, clear the outer and the inner hindrances, Inspire us, bestow the siddhi, common and supreme.
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nangsi siln6n gyalwang thotreng tsal ~ sélwa depso chinang barché s61  jingyi lopshik chokthiin ngédrup ts6l
Glorious nirmanakaya, known as Lotus-Born, King of victors, Totreng Tsal, outshining everyone,
Hear us, clear the outer and the inner hindrances, Inspire us, bestow the siddhi, common and supreme.
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yeshé khala chopai tsokyi jé  sangwai dakmo yingchuk tsogyal mar sélwa depso chinang barché sol
Queen among the circles of the wisdom dakinis, Owner of the secrets, Dhatvishvari Tsogyalma,
Hear us, clear the outer and the inner hindrances, Inspire us, bestow the siddhi, common and supreme.
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jingyi lopshik chokthiin ngédrup ts6l jikten mikchik gyaltsap bairo jé¢ jampal dorjé trisong yapsé la
Regent Berotsana, single eyesight of the world, Trisong, Gentle Vajra Splendor, father and your heirs,
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solwa depso chinang barché s61  jingyi lopshik chokthiin ngédrup ts6l damzin namtriil né ter gyatsai dak
Hear us, clear the outer and the inner hindrances, Inspire us, bestow the siddhi, common and supreme.
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nyikmai drodiil chokgyur dechen ling  s6lwa depso chinang barché s61  jingyi lopshik chokthiin ngédrup tsol

Damdzin emanated, lord of hundred treasure sites, Chokgyur Dechen Lingpa, teaching beings left behind,
Hear us, clear the outer and the inner hindrances, Inspire us, bestow the siddhi, common and supreme.
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khyapdak jamyang khyentsei wangpo dang khorloi gonpo lodré thayéla sélwa depso chinang barché s6l

Jamyang Khyentse Wangpo, lord pervading everything, Lodro Thaye, noble ruler of the mandala,
Hear us, clear the outer and the inner hindrances, Inspire us, bestow the siddhi, common and supreme.
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jingyi lopshik chokthiin ngédrup ts6l ~ 1é mon kalden sapsang tenpa dzin lungsin chédak gyiipar chepa la

Deep and secret teachings’ worthy heirs with noble wish, Foretold dharma-holders, masters of unbroken line,
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solwa depso chinang barché s61  jingyi lopshik chokthiin ngédrup ts6l  yidam daki damchen neter kyong
Hear us, clear the outer and the inner hindrances, Inspire us, bestow the siddhi, common and supreme.
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sungjuk yeshé rolpai khorlo la  sélwa depso chinang barché s61  jingyi lopshik chokthiin ngédrup tsol
Yidam and dakini, loyal guards of treasuresites, Your circle is the play of undivided wakefulness,

Hear us, clear the outer and the inner hindrances, Inspire us, bestow the siddhi, common and supreme.
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jangchup bardu tsasum lhakpailhé  jesung jikgyé diishi duknga sok
Pure divine three roots, accept us till awakening, ~Still four maras, the five poisons and the eightfold fears,
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chinang sangwai barché kunshi shing  kusum lamai gophang nyur thop shok

And the outer, inner and the secret hindrances. May we realize the guru of trikaya soon.
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This was composed Padma Garwang Trinley Drodul Tsal, ajoyful servant of Padma, at Devikoti Tsari-like Jewel Rock [Tsandra Rinchen Drak],

the upper retreat of Palpung, on an auspicious day in the waxing part of the second month.

The scribe was Karma Gyurmey who was endowed with the fortune of karmic aspirations.
May virtuous goodness increase.

Translated for chanting in English by Bodhi Translation, guided by Erik Pema Kunsang, 2020.




